
Группа молодых парней пробиралась по грязным и сырым канализационным трубам. Макс шел
впереди, за ним следовал Гарольд, который шел сразу за Максом, Альфонсо и, наконец,
Джеральд, который был в хвосте группы.

В канализации было темно, что ограничивало видимость пути, который они здесь проделали. В
то время как остальным членам группы было трудно идти по грязной воде, которая
становилась все гуще и липче, чем больше они шли, вызывая чувство отвращения, Макс,
который шел впереди, казалось, не испытывал никаких проблем с этим. Он двигался в том же
темпе, что и раньше, и шел с таким выражением лица, как будто он был одержим, что испугало
молодых парней.

"Э, Макс?" Джеральд, который чувствовал себя неловко из-за него, окликнул его сзади, что
заставило Макса прекратить движение и обернуться, свет от его телефона ударил Джеральду в
лицо. "В чем проблема, Джеральд?" спросил он, выглядя раздраженным.

'Почему это ты выглядишь раздраженным? Это я должен быть раздражен". подумал Джеральд.
Но, конечно, он этого не сказал.

"Что мы вообще делаем?" сказал Джеральд с обеспокоенным выражением лица. Гарольд и
Альфонсо посмотрели друг на друга. "Что ты имеешь в виду?" Макс наклонил голову и
уставился на Джеральда с растерянным видом.

"Какого черта мы преследуем подозрительный шум, который мы услышали изнутри старой
канализационной системы, которая, вероятно, никогда не использовалась в течение
десятилетия?" Джеральд покачал головой. "И почему ты так одержим этим шумом? Здесь
может быть что-то опасное".

"Я не заставляю тебя следовать за мной", - пожал плечами Макс. "Ты ведь знаешь это, верно?"

"Да, я знаю..." сказал Джеральд, закатив глаза. Затем он замолчал на секунду, видимо,
соображая, что сказать, прежде чем продолжить. "... Но я не собирался оставлять своих друзей
одних..."

Гарольд и Альфонсо еще раз посмотрели друг на друга, а затем снова на Джеральда. Макс
ответил не сразу. Он кивнул головой и после короткого периода молчания открыл рот, чтобы
заговорить. "Я кое-что слышал".

"Да, ты сказал нам." ответил Альфонсо.

"Это еще не все", - покачал головой Макс. "Шум. Я слышал что-то внутри него. Кто-то - или что-
то - говорит".

"Говорит?" Гарольд поднял брови. "Как "говорящий" говорит?"

Макс кивнул головой. "Что бы это ни было, оно просило меня о помощи". Он пожал плечами.
"Оно звучало так, как будто ему было больно".

Джеральд сузил глаза. Он не знал, что сказать.

Тумп! Тумп!

Группа огляделась, теперь насторожившись. Это было снова. Звук!



Тумп! Тумп!

"Это рядом", - Макс обернулся и прошептал, заставив Джеральда посмотреть в том же
направлении. "Что?"

Вууш!

Внезапно Макс начал бежать прямо вперед, заставая группу врасплох.

Всплеск! Всплеск! Всплеск!

"Подождите! Макс!" После секундного замешательства Джеральд бросился вперед, крича на
Макса, проходя мимо Альфонсо и Гарольда, которые тут же побежали за ними.

Макс повел их к центру канализационной системы, которая соединяла все трубы из разных
мест и сходилась в очень большом круглом пространстве с большим единственным отверстием
на противоположной стороне, через которое могли выходить соединенные сточные воды.

В центре круглого пространства лежал песок, а поскольку канализация не использовалась
очень долгое время, в этом месте почти не было воды.

"Ух..." Альфонсо не мог не пробормотать про себя, глядя на огромное пространство. "Что это за
место, черт возьми?" Джеральд огляделся вокруг, также потрясенный этим местом.

"Смотрите", - Гарольд, который что-то заметил, призвал к вниманию остальных, и вся группа
повернулась к нему. Он указал пальцем в центр большого пространства, где под кучей песка
виднелось нечто, по форме выступающее наружу. "Что это?" спросил он, чувствуя себя
неловко.

Джеральд прищурил глаза, уставившись на кучу песка в центре пространства, пытаясь понять,
что это такое. Внезапно его глаза расширились, а губы задрожали. "Это похоже на..."

"Человек!" Макс закончил слова Джеральда за него, и двое повернулись, чтобы посмотреть
друг на друга в течение короткой секунды, прежде чем перевести взгляд обратно на кучу
песка в центре большого подземного пространства.

Это действительно было человеческое тело, которое было частично погребено под кучей песка.
Группа, все еще стоявшая на краю круглого пространства, уставилась на центр камеры, но не
сделала ни шагу вперед.

"Что... Что нам делать?" Гарольд повернулся, чтобы посмотреть на остальных членов группы,
которые не могли дать ответа.

"Мы, наверное, должны позвонить в полицию". сказал Альфонсо, набирая номер на своем
телефоне, и только его глаза расширились от удивления. "О, ты, должно быть, шутишь..."

"Что?" спросил Джеральд, и Альфонсо повернул экран к нему. "Нет сигнала". Он указал на
панель уведомлений. "Нам конец".

"О, черт возьми, нет..." сказал Гарольд, начиная бормотать себе под нос. "Это прямо как в тех
фильмах ужасов. Мы должны уйти..."

"Да, я знаю." Джеральд кивнул головой и повернулся, только чтобы увидеть, как Макс
начинает идти к куче песка, и позвал его. "М-Макс! Господи, какого черта ты делаешь?"



"Он зовет меня..." Макс что-то пробормотал, но Джеральд не смог уловить его слов. Он
закричал: "Макс! Вернись!"

"Макс! Пожалуйста!" присоединился Гарольд. "Послушай Джеральда! Мы должны уехать
прямо сейчас!"

"Черт побери!" Альфонсо выругался под нос и бросился к Максу.

"Альфонсо!" громко крикнул Джеральд, и, раздосадованный действиями двух других, он тоже
бросился вперед, за ним последовал Гарольд.

Тап! Тап! Тап!

Макс подошел к куче песка и встал рядом с частично покрытым человеческим телом, глядя на
него с интригой и страхом в глазах.

"Я здесь..." тихо прошептал Макс, а затем начал быстро сметать руками песок, покрывавший
тело.

БАМ!

Но прежде чем он успел это сделать, его повалил на землю Альфонсо, и оба мальчика рухнули
на грязную землю.

"Макс! Альфонсо!" Джеральд замедлил шаг, приближаясь к двум мальчикам, и попытался
схватить Макса.

"Отпусти меня!" Макс отбил его руку и попытался броситься к телу, но его быстро удержал
Альфонсо, который своей крепкой хваткой прижал его к земле.

"Макс! Послушай нас!" Мы должны уйти прямо сейчас!" Джеральд пытался привлечь
внимание Макса, но в этот момент...

Туд! Туд! Туд!

Внезапно человеческое тело начало сильно трястись, отчего Гарольд, стоявший рядом с ним,
упал на землю, ужаснувшись происходящему.

"Что... что... что за хрень!" громко закричал Гарольд, а группа в ужасе наблюдала, как живот
человеческого тела разорвался, как бумага, и изнутри него вырвались многочисленные
мясистые лианы с ужасающими звериными пастями на каждом из кончиков!

Лозоходные монстры извивались в воздухе, неистово дрожа, а затем открыли рты, обнажив
острые зубы и длинные отвратительные языки, и громко закричали!

Кричи!

***

"Ух!" Джейми с громким звуком упал на землю, задыхаясь. Его лицо теперь было покрыто
ранами, с него капала кровь, пот и слизь. Он попытался пошевелить конечностями, но он
просто слишком устал, чтобы двигаться. Затем его взгляд переместился на Эллу, которая все
еще лежала на земле без сознания.



'Почему, черт возьми, это происходит со мной?' Джейми хотел знать. Он хотел понять, почему
таинственная фигура избивает его и не отпускает их двоих. Таинственный человек боролся с
ними (избивал их) уже почти полчаса и, судя по всему, не собирался останавливаться в
ближайшее время.

"P-Please, l-leave us alone..." Бенни, который все еще стоял напротив загадочного человека,
больше не мог этого вынести.

БАМ!

С громким звуком он упал на колени и распростерся перед таинственной фигурой. Все его тело
дрожало, а лицо было бледным и покрытым ранами. "П-пожалуйста, отпустите нас... п-
пожалуйста..." Голос Бенни ломался, когда он говорил.

Таинственная фигура, Ной, просто стоял перед ним, ничего не отвечая. Его глаза были
холодными и безэмоциональными. Хотя он и не осознавал этого, его глаза были частично
черными.

Хватай!

Ной проигнорировал мольбы Бенни, схватил его за волосы и поднял вверх, заставив его
закричать от боли.

"Отпустить тебя?" Ной говорил мягко. Его голос, который всего несколько секунд назад звучал
нормально, теперь сменился суровым и зловещим, что заставило и без того испуганного Бенни
задрожать. Ной притянул Бенни ближе к своему лицу и прошептал ему на ухо. "Но я только
начинаю".

И тут...

"Хм?" Ной, чей взгляд был устремлен на Бенни, вдруг повернулся и посмотрел на небо.

"Интересно..." Другие не могли этого услышать, но он мог. Крик. И не обычный. Что-то другое.
Что-то... звериное.

Ух!

Ной внезапно оттолкнул Бенни, отчего тот отлетел назад и упал прямо на Джейми, и оба
молодых человека застонали.

"Что за черт?" Джейми оттолкнул Бенни и повернулся, чтобы посмотреть на таинственную
фигуру, но никого там не обнаружил.

Он словно растворился в воздухе.
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